VOTIVE MASS IN TIME OF WAR

INTROIT Psalms 24: 6, 3, 22
Reminiscere miserationum tuarum,
Domine, et misericordiee tuee, quee a
saeculo sunt: ne umquam dominéntur
nobis inimici nostri: libera nos, Deus
Israel, ex mnibus angustiis nostris.

( T.P. Alleluja, alleluja.) (Ps. 24: 1-2)
Ad te, Domine, levavi animam meam:
Deus meus, in te confido, non
erubéscam. Gloria Patri et Filio et
Spiritui Sancto, sicut erat in principio,
et nunc, et semper, et in seecula
saeculérum. Amen. Reminiscere
miserationum tuarum, Domine, et
misericordiee tuee, quee a se&eculo sunt:
ne umquam dominéntur nobis inimici
nostri: libera nos, Deus Israél, ex
omnibus angustiis nostris. (T.P.
Alleluja, alleluja.)

COLLECT

Deus, qui conteris bella, et
impugnatores in te sperantium potentia
tuee defensionis expugnas: auxiliare
famulis tuis, implorantibus
misericordiam tuam; ut, inimicorum
suorum feritate depréssa, incessabili te
gratiarum actione laudémus. Per
Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculérum.

LESSON Jeremias 42: 1, 2, 7-12

In diébus illis: Accessérunt omnes
principes bellatéorum: dixeruntque ad
Jeremiam Prophétam: Ora pro nobis
ad Dominum, Deum tuum. Et factum
est verboum Domini ad Jeremiam.
Vocavitque omnes principes
bellatorum, et univérsum populum a
minimo usque ad magnum. Et dixit ad
eos: Haec dicit Dominus, Deus Israel,
ad quem misistis me, ut

prostérnerem preces vestras in
conspeéctu ejus: Si quiescentes
manseéritis in terra hac, aedificabo vos,
et non destruam; plantabo, et non
evellam: jam enim placatus sum super
malo, quod feci vobis. Nolite timére a
facie regis Babylonis, quem vos pavidi
formidatis; nolite metuere eum, dicit
DOminus: quia vobiscum sum ego, ut
salvos vos faciam et éruam de manu
ejus. Et dabo vobis misericordias, et
miserébor vestri, et habitare vos faciam
in terra vestra: dicit Dominus
omnipotens.

(From Septuagesima to Easter the
Lesser Alleluia is replaced by the Tract.
In Paschal-time the Gradual and Tract
are replaced by the Greater Alleluia.)
GRADUAL Psalms 76: 15, 16

Tu es Deus, qui facis mirabilia solus:
notam fecisti in géntibus virtutem tuam.
Liberasti in brachio tuo populum tuum,
filios Israél et Joseph.

LESSER ALLELUIA Psalms 58: 2
Alleluja, alleluja. Eripe me de inimicis
meis, Deus meus: et ab insurgentibus
iIn me libera me. Alleluja.

TRACT Psalms 102: 10

Domine, non secundum peccata
nostra, quae fécimus nos: neque
secundum iniquitates nostras retribuas
nobis. (Ps. 78: 8-9) Domine, ne
memineris iniquitatum nostrarum
antiqguarum: cito anticipent nos
misericordiae tuee, quia pauperes facti
sumus nimis. Adjuva nos, Deus,
salutaris noster: et propter glériam
nominis tui, DOmine,libera nos: et
propitius esto peccatis nostris, propter
nomen tuum.

GREATER ALLELUIA

Psalms 58: 2, 17

Alleludja, alleltuja. Eripe me de inimicis
meis, Deus meus: et ab insurgentibus
in me libera me. Alleltja. Ego autem
cantabo fortitudinem tuam: et exsultabo
mane misericordiam tuam. Alleluja.

GOSPEL Matthew 24: 3-8

In illo témpore: Accesseérunt ad Jesum
discipuli secréto, dicéntes: Dic nobis,
quando haec erunt? et quod signum
adventus tui et consummationis
saeculi? Et respondens Jesus, dixit eis:
Videte, ne quis vos seducat. Multi
enim vénient in nOmine meo, dicéntes:
Ego sum Christus; et multos seducent.
Audituari enim estis prglia et opiniones
prceliorum. Videte, ne turbémini.
Oportet enim heec fieri, sed nondum
est finis. Consurget enim gens in
gentem, et regnum in regnum, et erunt
pestiléntiae et fames et terreemotus per
loca. Haec autem dmnia, initia sunt
dolérum.

OFFERTORY Psalms 17: 28, 32
Populum humilem salvum facies,
Domine, et 6culos superborum
humiliabis: quoniam quis Deus preaeter
te, Domine? ( T.P. Alleluja.)

SECRET

Sacrificium, Domine, quod
immolamus, inténde placatus: ut ab
omni nos eruat belléorum nequitia, et in
tuee protectionis securitate constituat.
Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per 6mnia sacula seseculoérum.

COMMUNION Psalms 30: 3
Inclina aurem tuam: accelera, ut eripias
nos. ( T.P. Alleluja.)

POSTCOMMUNION

Deus, regnorum omnium regumque
dominator, qui nos et percutiéndo
sanas et ignoscéndo conseérvas:
preeténde nobis misericordiam tuam; ut
tranquillitate pacis, tua potestate
servata, ad remédia correctionis
utamur. Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per mnia seecula saeculérum.

Remember, O Lord, Thy bowels of
compassion, and Thy mercies that are
from the beginning of the world, lest

at any time our enemies rule over us:
deliver us, O God of Israel, from all our
tribulations. (P. T. Alleluia, alleluia.) (Ps.
24: 1-2) To Thee, O Lord, have

| lifted up my soul: in Thee, O my God.
| put my trust; let me not be ashamed.
Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, as it was in the
beginning, is now, and ever shall be,
world without end. Amen. Remember,
O Lord, Thy bowels of compassion,
and Thy mercies that are from the
beginning of the world, lest

at any time our enemies rule over us:
deliver us, O God of Israel, from all our
tribulations. (P. T. Alleluia, alleluia.)

O God, Who dost stamp out wars and
vanquish the assailants of them that
hope in Thee, help us when we cry to
Thee, that the ferocity of our enemies
may be brought low, and we may
praise Thee with unceasing
thanksgiving. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

In those days all the captains of the
warriors came near: and they said to
Jeremias the prophet: pray thou for us
to the Lord thy God. And the word of
the Lord came to Jeremias. And he
called all the captains of the fighting
men that were with him, and all the
people from the least to the greatest.
And he said to them: Thus saith the
Lord, the God of Israel, to whom you
sent me, to present your supplications
before Him: If you will be quiet and
remain in this land. | will build you up,
and not pull you down: | will plant you,
and not pluck you up: for now | am
appeased for the evil that | have done
to you. Fear not because of the king of
Babylon, of whom you are greatly
afraid: fear him not, saith the Lord: for |
am with you, to save you, and to deliver
you from his hand. And | will show
mercies to you, and will take pity on in
you, and will cause you to dwell in your
own land, saith the Lord almighty.

Thou art the God that alone that dost
wonders: Thou hast made Thy power
known among the nations. With Thy

arm Thou hast redeemed Thy people,
the children of Israel and Joseph.

Alleluia, alleluia. Deliver me from my
enemies, O my God, and defend me
from them that rise up against me.
Alleluia.

O Lord, repay us not according to the
sins we have committed, nor according
to our iniquities. (Ps. 78: 8-9 ) Lord,
remember not our former iniquities: let
Thy mercies speedily prevent us, for
we are become exceeding poor. Help
us, O God our Saviour: and for the
glory of Thy name, O Lord, deliver us:
and forgive us our sins for Thy name's
sake.

Alleluia, alleluia. Deliver me from my
enemies, O my God: and defend me
from them that rise up against me.
Alleluia. But | will sing Thy strength:
and will extol Thy mercy in the
morning. Alleluia.

At that time: The disciples came to
Jesus privately, saying, Tell us, when
shall these things be? and what shall
be the sign of Thy coming, and of the
consummation of the world? And
Jesus answering, said to them: Take
heed that no man seduce you: For
many will come in My name saying, |
am Christ: and they will seduce many.
And you shall hear of wars, and rumors
of wars. see that ye be not troubled.
For these things must come to pass,
but the end is not yet. For nation shall
rise against nation, and kingdom
against kingdom; and there shall be
pestilences, and famines, and
earthquakes in places: Now all these
are the beginning of sorrows.

Thou wilt save the humble people, O
Lord, and wilt bring down the eyes of
the proud; for Who is God but Thee, O
Lord? (P. T. Alleluia.)

Be appeased, O Lord, by the sacrifice
which we offer, that it may deliver us
from all the evil of war and set us in the
security of Thy protection. Through our
Lord Jesus Christ, Thy Son, Who lives
and reigns with Thee in the unity of the
Holy Spirit, God, forever and ever.

Bow down Thy ear, make haste to
deliver us. (P. T. Alleluia.)

O God, Who hast dominion over all
kingdoms and all kings, Who dost both
heal us by smiting and preserve us by
pardoning, stretch forth Thy mercy
toward us, that we may employ for the
uses of correction the tranquility and
peace secured by Thy power. Through
our Lord Jesus Christ, Thy Son, Who
lives and reigns with Thee in the unity
of the Holy Spirit, God, forever and
ever.
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